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 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative masculine singular article and proper noun PILATE, meaning “Pilate.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb THAUMAZW, which means “to wonder; to be astonished.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conditional particle EI, which is used as a “marker of an indirect question as content, that: he was surprised that he was already dead Mk 15:44a.”
  “Verbs of emotion in classical Greek sometimes used EI (conceived as an hypothesis) rather than HOTI (a direct reason). The N.T. shows examples of THAUMAZW EI in this sense (Mk 15:44; 1 Jn 3:13).”
  Then we have the temporal adverb ĒDĒ, meaning “already; now; by this time.”  This is followed by the third person singular perfect active indicative from the verb THNĒISKW, which means “to have died; to be dead.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes a present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that Jesus already produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Now Pilate was astonished that He was already dead,”
 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “and so,” followed by the nominative masculine singular aorist middle participle of the verb PROSKALEW, which means “to summon.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice emphasizes the subject’s responsibility in producing the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It can be translated “after summoning.”

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KENTURIWN, which means “the centurion.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EPRWTAW, which means “to ask; to question.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Pilate produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the centurion.  This is followed by the conditional particle EI, meaning “if,” followed by the temporal adverb PALAI, meaning “already.”
  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to be dead.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“and after summoning the centurion, he asked him if He was already dead.”
Mk 15:44 corrected translation
“Now Pilate was astonished that He was already dead, and after summoning the centurion, he asked him if He was already dead.”
Explanation:
1.  “Now Pilate was astonished that He was already dead,”

a.  Mark transitions us to the reaction of Pilate to the news from Joseph of Arimathea that Jesus is already dead.  Pilate is amazed, surprised, and astonished.  Why after the severe beating that Jesus took at the hands of the soldiers?


b.  According to historical evidence and the testimony of many commentators who have studied the historical evidence, it normally took between two to four days for most men to die of crucifixion.  This would occur due to exposure to the sun and severe dehydration in the summer and to frostbite and hypothermia in the winter.  But this was spring and the average temperature during the day was about 60 degrees Fahrenheit, which would not be deadly after only six hours on the cross.  Most men who were in normal health when put on the cross would last for at least a couple of days before dying in spite of the flogging that was administered beforehand.


c.  Jesus was not a weak, emaciated “ninety pound weakling.”  He had a perfectly healthy body because of no sin nature.  In addition He had worked as a carpenter for most of his life (from 13 to 30 years of age) and then spent the next three plus years walking from place to place (up and down hills) and was probably in excellent physical condition.  His physical, muscular appearance probably left the impression on Pilate that Jesus was not going to die that day or the next.  But we need to remember that Jesus was beaten half to death by the punching and flogging.  However, we must also remember that Jesus didn’t die because of this physical punishment.  He died of His own free will.  He exhaled and gave up His own human spirit.  No one took His life from Him.  Thus Pilate’s astonishment that His death was over in only six hours.  It is very likely that no one ever died that quickly on the cross as a part of Pilate’s experience.  Another indication that Jesus’ death was unique.

2.  “and after summoning the centurion, he asked him if He was already dead.”

a.  Pilate didn’t trust Joseph or his report that Jesus was dead.  Pilate’s initial thought was probably that this was a Jewish plot to rescue their ‘king’ and embarrass Pilate in a report to the Emperor.  Therefore, Pilate wants confirmation from his centurion of Jesus’ condition on the cross.


b.  Not stated but implied here is that Pilate sent a messenger to the centurion asking if Jesus was already dead.  Since the cross was only about a quarter mile from Pilate’s residence at Herod’s palace, the messenger could have run this in about two minutes easily.  The centurion does not send the messenger back, but personally reports to Pilate that Joseph is correct.  It would have taken less than five minutes for the centurion to report to Pilate.  So the total time from Jesus’ death until Pilate’s granting permission to Joseph probably took no more than fifteen minutes (5 minutes for Joseph to go to Pilate and make his request; 2-3 minutes for the messenger to get to the centurion; 5 minutes for the centurion to return to Pilate, confirm the situation and Pilate to grant permission to Joseph).


c.  Obviously the centurion reported honesty to Pilate that Jesus was indeed dead; for remember the centurion had stood directly in front of Jesus and watched Him die.  The centurion was absolutely certain of the truth of Jesus’ death.


d.  This little story is the absolute confirmation from the Roman authorities that Jesus really died physically.  This fact could not be refuted by the Sanhedrin in the next forty years, because the eyewitnesses to the events were still alive: Joseph, John, Mary the mother of Jesus, all the other women mentioned, the acquaintances of Jesus, the centurion, the other soldiers, and even Pilate, who would have to make an official report of this in the Roman records, which were maintained meticulously and reported to Rome.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In Mk 15:44 the use of EI would suggest that Pilate questioned whether Jesus had actually died.”


b.  “In Mk 15:44 the astonishment of Pilate contains an element of doubt.  He cannot believe that the Lord has died with such miraculous speed, since the punishment of crucifixion involved a lingering and agonizing death in slow stages.  He has to be convinced by the centurion.”


c.  “Mark does not tell the request of the Jews to Pilate that the legs of the three might be broken (Jn 19:31–37).  Pilate wanted to make sure that Jesus was actually dead by official report.”


d.  “Death by crucifixion usually came two or three days afterwards. In some cases the victims died of starvation rather than of their wounds.  Pilate wondered that Jesus was already dead.  The verb is perfect in tense, speaking of death as an existing state.”


e.  “Pilate summoned the centurion in charge of the Crucifixion to find out from a trusted source if the report were true.”


f.  “Those who were put to death in this way often lingered, not only for many hours, but even for days upon their crosses before death actually brought relief from their sufferings.  So Pilate could hardly believe that Jesus was already dead.  He called the centurion who had been in charge of the execution, and inquired of him whether Jesus had been any while dead.”


g.  “Pilate had to check to see if in fact Jesus was already dead (for the very good reason that without official confirmation family or friends could take the body down before the man died), and seems amazed to find out he was.”


h.  “Pilate’s incredulous reaction to the news of Jesus’ death further confirms that Jesus voluntarily gave up His own life.  When He had finished His atoning work by 3 p.m. that afternoon, His human life had no further purpose; so by a supreme act of will, He burst His own heart [what?  Are you serious? This is so wrong.  The only thing that burst the heart of Jesus was the Roman spear/javalin] and died.  Imagine Pilate’s state of mind: the turmoil before the sentencing, the darkened sun, the earthquake, and now news that amidst these phenomena, Jesus had willed Himself to death.”
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